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РУКОВОДСТВО

ПО ОБРАЩЕНИЮ В КОМИТЕТ ООН

ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА
Материалы проекта 

Астана, 2010

Уважаемые друзья!

ОФ «Правовой медиа-центр» работает на медийном рынке Казахстана уже более шести лет. С 2008 года организация ведет деятельность в Астане. Основная цель нашей деятельности - сделать казахстанскую прессу более качественной и профессиональной, а сотрудничество с государственными органами, пресс-службами и международными  организациями - эффективным и плодотворным.
За время работы на базе фонда мы реализовали более 40 проектов, направленных на повышение правовой грамотности и профессионализма журналистов, собрали солидную библиотеку, выпустили несколько методических пособий. Мы активно сотрудничаем с НПО и госорганами, международными организациями и ВУЗами, печатными и электронными СМИ во всех регионах Казахстана. 
В числе наших партнеров - Фонд Сорос-Казахстан, ОБСЕ, Институт Открытого общества, Фонд Ф. Эберта, Фонд Хивос, Европейская Комиссия, Корпус Мира и другие. Также организация является членом Медийного Альянса Казахстана, куда входят более 10 медийных  НПО из всех регионов Казахстана. 

Задачи нашей работы:

· консолидация журналистов и вовлечение их в международное медиа-сообщество,

· формирование библиотеки для журналистов и студентов факультета журналистики, 

· повышение информированности журналистов в области международного законодательства о правах человека,
· проведение медиа-исследований и обучающих мероприятий (семинаров, круглых столов, тренингов), 
· организация стажировок в казахстанских, зарубежных СМИ и НПО,
· правовые консультации для журналистов,  

· повышение профессионального уровня юристов, занимающихся защитой прав СМИ,

· активизация деятельности региональных медийных НПО и др. 

Основные реализованные проекты:
· Семинар-тренинг «Эффективное сотрудничество журналистов и пресс-служб», совместно с Каунтерпарт Казахстан), июль 2005

· Проведение обучающих семинаров-тренингов для журналистов  по проблемам развития гражданского общества в Казахстане, Министерство информации и культуры
· Тренинг «Интернет для журналистов», декабрь 2005 г., совместно с ОБСЕ

· Мастер-классы для начинающих журналистов «Техника интервью», «Новостная журналистика», март-апрель 2006 г.

· Семинар «Журналистская этика», июнь 2006 г., совместно с Департаментом внутренней политики

· Проект «Школа экономической журналистики», июль-август 2006 г., совместно с ОБСЕ

· Проект «Гласность судебного разбирательства для СМИ», июль-ноябрь 2006 г., при поддержке Фонда Сорос-Казахстан

· Семинар «Авторское право в деятельности СМИ», декабрь 2006 г., при поддержке Фонда Ф. Эберта

· «Стандарты освещения вопросов религиозного экстремизма и терроризма», июль 2007 г., ОБСЕ

· Областной Форум молодых журналистов, июль 2007 г., Департамент внутренней политики

· Развитие блогосферы в регионах Казахстана, октябрь 2007 – февраль 2008, фонды Хивос, Сорос-Казахстан 

· Организация международной конференции по валидации, июнь 2009 г., Фонд Сорос-Казахстан

· Информационный семинар для журналистов «Казахстанская нефть: шанс для развития», август 2009 г..

· Международные нормы права в медийной сфере Казахстана, 2009-2010 гг., ОБСЕ, Фонд Сорос-Казахстан, Институт Открытого Общества (Лондон)
Мы всегда рады сотрудничеству! 
Наши контакты:

Астана, ул. Ауэзова, 18, офис 101.

Тел. (7172)-97-46-09, 8-777-245-76-62, 8-701-501-29-44

mediastana@gmail.com, kstmedia@mail.ru
www.presscenter.kz
Наши сотрудники:

Диана Окремова, директор

Гульмира Биржанова, юрист

Алия Орынтаева, программный координатор

О ПРОЕКТЕ «ИМПЛЕМЕНТАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ МЕХАНИЗМОВ ЗАЩИТЫ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА В КАЗАХСТАНЕ»
С октября 2009 года казахстанцы получили возможность обращаться в Комитет ООН по правам человека. Однако этот факт не вызвал бури обращений со стороны казахстанцев. К примеру, в Комитет по дискриминации женщин казахстанцы могут обращаться уже 8 лет, в Комитет по расовой дискриминации и Комитет против пыток – 1,5 года, однако за этот период ни одного обращения зафиксировано не было. Проблема заключается в отсутствии информации по данной теме и крайне слабой правовой грамотности населения. 

Между тем, именно сейчас, когда в Казахстане развивается гражданское общество, начинаются демократические преобразования, когда Казахстан председательствует в ОБСЕ и активно присоединяется к различным международным пактам и конвенциям, становятся возможным стимулировать гражданскую активность населения, информировать людей об их правах и возможности защиты их на международном уровне. Кроме того, есть отличная возможность использовать российский опыт в данной сфере, поскольку россияне практикуют обращения не только в Комитеты ООН, но и Европейский суд по правам человека. 

Сегодня не существует единой доступной базы данных, где была бы расположена полная информация о международном законодательстве, руководства по обращению в Комитет по правам человека, а также необходимая методическая литература и ссылки по данной теме. Отсутствует также необходимая информация на государственном языке. На факультетах журналистики в ВУЗах и преподаватели, и студенты недостаточно информированы о международных актах и механизмах защиты свободы слова в международных инстанциях.  

Целями данного проекта, поддержанного Фондом «Сорос-Казахстан», являются обучение преподавателей медийного права в ВУЗах Казахстана.  Таким образом, улучшится качество преподавания международного права на факультетах журналистики в регионах Казахстана, расширятся знания студентов и заинтересованных граждан в области  международного  права.

Реализация проекта будет способствовать достижению долгосрочных целей: повышение уровня правовой грамотности населения, а также инициирование применения механизмов защиты прав человека. 

Задачи проекта:

· Составить детальное руководство на двух языках по обращению граждан в Комитет ООН по правам человека.

· Распространить информацию через электронную рассылку среди журналистов, НПО для большего охвата аудитории.

· Провести цикл мероприятий для преподавателей  медийного права факультетов журналистики в области международного права с целью повышения квалификаций

· Предоставить факультетам журналистики Вузов методические материалы по теме международных стандартов в области прав человека.   

Основная целевая аудитория нашего проекта – действующие журналисты, сотрудники СМИ, медиа-юристы, преподаватели, НПО. Поскольку СМИ сегодня является основным источником получения информации для населения, именно журналисты могли бы создать прецеденты обращения в Комитеты ООН и делиться опытом с читательской аудиторией. Сегодня журналисты, не имеющие представления о международных нормах прав и свобод человека, зачастую не могут предоставить аудитории нужную и важную информацию по этим вопросам, сделать простой ясный анализ. Также, учитывая ужесточение законодательства в сфере масс-медиа, обращения могут статья альтернативной формой защиты собственного профессионального права на свободу слова и самовыражения. 

ИСТОРИЯ РАТИФИКАЦИИ ПАКТА В КАЗАХСТАНЕ
Международный пакт о гражданских и политических правах  был принят Генеральной Ассамблеей ООН 16 декабря 1966 года.

Пакт вступил в силу 23 марта 1976 года, после того, как его ратифицировало 35 государств. В настоящее время участниками Пакта является более 130 государств.

11 февраля 2009 года Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев подписал Закон "О ратификации Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и политических правах".

Пакт о гражданских и политических правах был подписан Казахстаном 2 декабря 2003 года, и после его ратификации вступил в силу для Казахстана 24 апреля 2006 года.
3 Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах был подписан Президентом Казахстана 25 сентября 2007 года; Закон о ратификации подписан 11 февраля 2009 года. 

Нелишним будет напомнить, что участвующее в Пакте о гражданских и политических правах государство обязуется обеспечивать всем лицам, находящимся в пределах его территории и под его юрисдикцией, права и свободы без дискриминации в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства. 

Ратификация Пакта означает, что оно обязалось гарантировать права и свободы, установленные в Пакте: 
- своему гражданину;

- иностранному лицу, находящемуся на его территории.

Это означает также то, что внутреннее законодательство государства должно соответствовать положениям Пакта, а также органы, выносящие индивидуальные решения (прокурор, суд) обязаны соблюдать положения Пакта.

ЗАДАЧИ КОМИТЕТА ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА
Для  обеспечения  достижения  цели  второго  из  указанных  направлений Международный пакт о гражданских и политических правах ставит перед Комитетом по правам человека четыре основные задачи. 

Во-первых,  Комитет  получает  и  рассматривает  доклады  государств-участников (государств, которые ратифицировали Пакт или присоединились к нему) о принятых ими мерах  по  претворению  в  жизнь  прав,  закрепленных  в  Пакте.    На  основе  изучения  их докладов Комитет высказывает государствам-участникам конкретные рекомендации. 

Кроме того, Комитет формулирует  замечания общего порядка, которые делаются в форме толкования  охвата  и  смысла  тех  или иных  положений  Пакта  и  призваны  помочь государствам-участникам в претворении в жизнь положений Пакта. 

При  соблюдении  определенных  требований  Комитет  может  также  получать сообщения  от  какого-либо  государства-участника,  утверждающего,  что  другое государство-участник не выполняет своих обязательств по Пакту предлагать свои добрые услуги и, в случае безрезультатности других мер, назначать согласительную комиссию. 

И, наконец - что, возможно, имеет наиболее важное значение - Комитет по правам человека  получает  и  рассматривает  сообщения  от  отдельных  лиц,  которые  утверждают, что  они  являются  жертвами  нарушения  тем  или  иным  государством -  участником положений Пакта.  Эта функция Комитета была закреплена в Факультативном протоколе к Пакту.  Факультативный протокол был принят Генеральной Ассамблеей одновременно с самим Пактом 16 декабря 1966 года. 

Пакт предусматривает 2 процедуры международного контроля:

А) государство обязано систематически представлять Комитету доклады о соблюдении Пакта

Б) государство может направить в комитет сообщение о нарушении другим государством прав человека.

Процедура же подачи индивидуальных обращений в Комитет урегулирована Факультативным Протоколом к Пакту (на сегодняшний день Факультативный протокол ратифицировало около 80 государств – в том числе РФ, СССР).

Комитет состоит из 18 членов, избираемых государствами. Комитет не является судебным органом (это квазисудебный орган), т.к. процедура рассмотрения жалоб в нем подобны судопроизводству. Находится в Женеве.

Комитет собирается 2 раза в год на сессии и принимает решение большинством голосов. 

К настоящему времени Казахстан также признал компетенцию Комитета ООН против пыток, Комитета ООН по ликвидации расовой дискриминации и Комитета ООН по ликвидации дискриминации в отношении женщин. 

ОБРАЩЕНИЯ В ВОПРОСАХ И ОТВЕТАХ
Любое лицо имеет право привлечь внимание Организации Объединенных Наций к проблеме, касающейся соблюдения прав человека, и ежегодно тысячи людей во всем мире поступают подобным образом. 
Именно благодаря индивидуальным жалобам права человека обретают конкретное значение. При вынесении судебного решения по отдельным случаям международные нормы, которые в противном случае представляются общими и абстрактными, переносятся в практическую плоскость. Совокупность принятых решений может служить руководством для государств, неправительственных организаций (НПО) и отдельных лиц при интерпретации современного значения соответствующих документов.

1. Что может стать предметом жалобы?
Предметом жалобы, как указывалось выше, могут быть только права человека, провозглашенные в Пакте, а именно:
- Право на жизнь (ст. 6). Включает в себя также принципы вынесения решений и приведения в исполнение смертной казни, помилования и изменения наказания.
- Запрещение пыток или жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения или наказания (ст. 7). На практике на эту статью чаще всего ссылаются лица, лишенные свободы.
- Запрещение рабства и работорговли (ст. 8). 
- Право на свободу и личную неприкосновенность (ст. 9). Касается прав лица, подвергшегося задержанию или аресту.
- Право лиц, лишенных свободы, на гуманное обращение (ст. 10). Касается, в частности, обращения с обвиняемыми и осужденными - совершеннолетними и несовершеннолетними.
- Запрещение лишения свободы на том основании, что данное лицо не в состоянии выполнить договорные обязательства (ст. 11).

- Право на свободное передвижение по территории государства и выбора местожительства, а также право покидать любую страну (ст. 12).
- Право иностранца в связи с решением о высылке (ст. 13).
- Право на независимый и беспристрастный суд (ст. 14). Это наиболее обширная статья, в которой установлен ряд прав обвиняемого и принципы уголовной процедуры.
- Принцип презумпции невиновности и запрещение обратной силы уголовного законодательства (ст. 15).
- Защита личной и семейной жизни, неприкосновенности жилища, а также тайны корреспонденции (ст. 17). Не может относиться к арестованным и осужденным, переписка которых может подвергаться цензуре.
- Свобода мысли, совести и религии (ст. 18).
- Свобода слова (ст. 19).
- Запрещение пропаганды расовой, национальной или религиозной ненависти (ст. 20).
- Право на мирные собрания (ст. 21). Не может относиться к арестованным и осужденным, собрания которых могут осуществляться только под контролем администрации.
- Право на свободу ассоциации с другими людьми (ст. 22).
- Права супругов и семьи (ст. 23).
- Права ребенка (ст. 24).
- Право принимать участие в общественной жизни (ст. 25).
- Права лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам (ст. 27).
- Равенство перед законом и запрещение дискриминации (ст. 2 п. 1; ст. 26).

2. Против кого в соответствии с договором может быть подана жалоба?
Жалоба в соответствии с одним из четырех договоров может быть подана лишь против государства, которое соответствует двум условиям. Во-первых, оно должно быть участником указанного соглашения, который ратифицировал или иным образом принял данный договор. Во-вторых, государство-участник должно признать компетенцию комитета, учрежденного согласно соответствующему договору для рассмотрения жалоб отдельных лиц. В случае Международного пакта о гражданских и политических правах и Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин государство признает компетенцию комитета вследствие того, что оно становится участником отдельного договора, — первого Факультативного протокола к Пакту или Факультативного протокола к Конвенции. В случае Конвенции против пыток и Международной конвенции о ликвидации расовой дискриминации государство признает компетенцию данного Комитета посредством заявления по этому поводу в соответствии с конкретной статьей Конвенции, а именно статьями 22 и 14, соответственно. 
3. Кто может подать жалобу?
Любое лицо может подавать в Комитет жалобу против государства, которое удовлетворяет этим двум условиям, утверждая, что его или ее права, предусмотренные в соответствующем договоре, были нарушены. Нет необходимости в подготовке вашего заявления адвокатом, хотя юридическая консультация обычно повышает качество представленного ходатайства. Не забывайте, однако, что юридическая помощь согласно этим процедурам не обеспечивается. Вы можете также предъявить претензию от имени другого лица при условии наличия у вас его письменного согласия. В определенных случаях вы можете подавать жалобу, не имея такого согласия. Например, в тех случаях когда родители подают иск от имени малолетних детей или опекуны от имени лиц, не способных дать официальное согласие, или в том случае, когда лицо находится в тюрьме, не имея доступа к внешнему миру, соответствующий комитет не будет требовать официального разрешения на принятие жалобы от имени другого лица.

4. Какую информацию вам необходимо сообщить в вашей жалобе?
Ваша жалоба должна быть представлена в письменном виде и подписана. В ней должна содержаться основная информация о вас — ваше имя, гражданство и дата рождения, а также конкретно указано государство-участник, против которого направлена ваша жалоба. Если вы предъявляете претензию от имени другого лица, вам следует представить подтверждение его согласия или четко сообщить, почему подобное согласие не может быть предоставлено.
Вам следует изложить в хронологическом порядке факты, на которых основана ваша претензия. Самое важное требование заключается в наиболее полном изложении фактов и всей информации, касающейся вашего случая. Вам следует также подробно изложить все меры, которые были приняты вами с целью исчерпания средств правовой защиты, имеющихся в вашей стране, т.е. меры, которые были приняты в местных судах и органах власти вашей страны. Вам следует указать, было ли представлено ваше дело в другой орган международного расследования или урегулирования. И наконец, вам следует указать, почему вы считаете, что изложенные вами факты представляют собой нарушение указанного договора. Полезно, хотя и совершенно необязательно, чтобы вы указали статьи договора, которые, как предполагается, были нарушены. Вам следует сообщить эту информацию на одном из рабочих языков секретариата. 
Кроме того, вам следует представить все документы, имеющие отношение к вашим жалобам и аргументам, особенно административные или судебные решения, принятые национальными органами власти по вашему иску. Полезно также, если вы представите копии соответствующих национальных законов. Если их не существует на официальном языке секретариата комитета, рассмотрение вашей жалобы ускорится, если вы обеспечите ее перевод (полный либо резюме). 
В случае отсутствия существенной информации в вашей жалобе, секретариат обратится к вам с просьбой о предоставлении дополнительных данных. 
5. Когда вы можете представить жалобу согласно договорам о правах человека?
Как правило, не существует официальных сроков для подачи жалобы согласно соответствующим договорам после даты предполагаемого нарушения. В то же время целесообразно, как правило, представить вашу жалобу как можно быстрее после исчерпания вами внутренних средств правовой защиты. Позднее представление вашего дела может также затруднить получение своевременного ответа от государства-участника. В исключительных случаях представление после продолжительного периода времени может привести к тому, что ваше дело будет сочтено неприемлемым соответствующим комитетом.

6. Процедура
Если в вашей жалобе содержатся необходимые элементы, изложенные выше, ваше дело регистрируется, т.е. формально заносится в список в качестве дела для рассмотрения соответствующим комитетом. Вы получите уведомление о регистрации. 
На этом этапе дело направляется соответствующему государству-участнику, чтобы дать ему возможность подготовить свои замечания. Данное государство просят представить его замечания в течение установленного срока. Два главных этапа при рассмотрении любого дела известны как этап «приемлемости» и этап «существа дела». «Приемлемость» дела связана с официальными требованиями, которым должна отвечать ваша жалоба, прежде чем соответствующий комитет может приступить к рассмотрению ее существа. «Существо» дела — это содержание, на основании которого комитет принимает решение о нарушении ваших прав согласно договору. Более подробное описание этих этапов приводится ниже. Срок, в течение которого данное государство должно ответить на вашу жалобу, зависит от вида процедуры и также определяется ниже в разделах, посвященных отдельному рассмотрению этих процедур.
После получения от государства ответов на ваше представление вам дается возможность изложить свои замечания. И вновь сроки могут быть различны в зависимости от процедур (более подробно см. ниже). На этом этапе данное дело готово для принятия по нему решения соответствующим комитетом. В случае неполучения ответа от государства-участника на вашу жалобу рассмотрению вашего дела не нанесено ущерба. Государству-участнику направляются напоминания, и, если оно тем не менее не присылает ответа, комитет принимает решение по вашему делу на основе вашей первоначальной жалобы.

7. Особые обстоятельства, связанные со срочным или деликатным характером дела
Каждый комитет может принимать срочные меры, если в противном случае будет нанесен непоправимый ущерб в период до рассмотрения данного дела в обычном порядке. Описание основания для принятия подобных предварительных мер отдельными комитетами приводится ниже. Общей чертой является возможность обращения указанного комитета на любом этапе до рассмотрения данного дела с просьбой к государству-участнику принять известные под названием «предварительные меры» для предотвращения непоправимого ущерба. Как правило, с подобными просьбами обращаются для предотвращения действий, осуществление которых невозможно остановить позже, например приведение в исполнение смертного приговора или высылки отдельного лица, которому грозит опасность пыток. Если вы желаете, чтобы комитет рассмотрел просьбу о принятии предварительных мер, целесообразно четко заявить об этом. 
При наличии особо деликатных вопросов частного или личного характера, которые фигурируют в жалобе, вы можете обратиться с просьбой к данному комитету об изъятии удостоверяющих личность элементов в его окончательном решении, чтобы ваше имя не было предано гласности. Комитет может также по собственному решению исключить эти или другие вопросы в ходе рассмотрения жалобы.

8. Приемлемость вашего дела
Перед тем как комитет, в который вы представили ваше дело, сможет приступить к рассмотрению его существа или сути, он должен удостовериться в соответствии данного иска формальным требованиям о приемлемости. При рассмотрении вопроса о приемлемости комитет может учитывать один или несколько следующих факторов: 

· Если вы действуете от имени другого лица, обладаете ли вы необходимым разрешением или у вас имеются иные основания для того, чтобы действовать подобным образом?
· Являетесь ли вы (или лицо, от имени которого вами подана жалоба) жертвой предполагаемого нарушения? Вы должны показать, что вы лично непосредственно затронуты законодательством, политикой, практикой, действием или бездействием государства-участника, которое, как вы утверждаете, нарушило или нарушает ваши права. Недостаточно лишь абстрактно оспаривать законодательство или государственную политику или практику (так называемое action popularis), не демонстрируя при этом, каким образом вы лично являетесь жертвой указанного законодательства, политики или практики).
· Соответствует ли ваша жалоба положениям договора, на который делается ссылка? Предполагаемое нарушение должно касаться права, на которое фактически распространяется защита данного договора. Если, например, вы подали жалобу в соответствии с Факультативным протоколом к Международному пакту о гражданских и политических правах, вы не можете заявлять о нарушении права собственности, поскольку данный Пакт не охраняет это право. В подобном случае ваш иск будет, выражаясь юридическим языком, неприемлемым ratione materiae.
· Является ли ваша жалоба достаточно обоснованной? Если соответствующий комитет в свете представленной ему всеми сторонами информации считает, что вы недостаточно полно изложили факты в вашей жалобе или аргументы, касающиеся нарушения Пакта, он может отклонить данный иск как недостаточно обоснованный с точки зрения приемлемости. Подобное основание аналогично непринятию дела к рассмотрению другими судами — международными или национальными — как «явно недостаточно обоснованного».
· Связана ли ваша жалоба с событиями, которые произошли до вступления в силу механизма представления и рассмотрения жалоб для вашего государства? Как правило, комитет не рассматривает жалобы, датированные периодом, предшествующим этой дате, и ваша жалоба считается, выражаясь юридическим языком, неприемлемой ratione temporis. Однако исключения бывают. В тех случаях, когда последствия данного события оказывают воздействие в период, охваченный механизмом представления и рассмотрения жалоб, комитет может принять во внимание общие обстоятельства. Более подробная информация приводится в разделах, посвященных индивидуальным процедурам. 
· Были ли исчерпаны вами все внутренние средства правовой защиты? Ключевой принцип, регулирующий приемлемость жалобы, заключается в том, что вы должны, в целом, исчерпать все средства правовой защиты в вашем собственном государстве до передачи претензии в Комитет. Этот процесс обычно включает рассмотрение вашего иска местной судебной системой. Вам следует помнить, что просто сомнения в отношении эффективности подобных мер не освобождают, по мнению комитета, от выполнения этого требования. В то же время имеются ограниченные исключения из этого правила. Если период исчерпания средств правовой защиты продлен на неразумный срок или если эти средства будут очевидно неэффективными (если, например, закон в вашем государстве является совершенно четким в отношении рассматриваемого вопроса), или если эти средства недоступны для вас (в связи, например, с отсутствием возможности получения правовой помощи в уголовном деле), вы можете быть освобождены от необходимости выполнения условия об исчерпании внутренних средств правовой защиты. 
· Является ли ваша претензия злоупотреблением процедурой представления и рассмотрения жалоб? В редких случаях комитеты могут прийти к выводу, что дело является несерьезным, носит сутяжнический характер или в любом случае представляет собой неоправданное использование процедуры представления и рассмотрения жалоб, и отклонить его в как неприемлемое, например, если вы подаете неоднократные иски в комитет по одному и тому вопросу, несмотря на то что их уже отклоняли.
· Рассматривается ли ваша жалоба в рамках другого механизма международного урегулирования? Если вы представили один и тот же иск в другой договорный орган или региональных механизм, такой, как Межамериканская комиссия по правам человека, Европейский суд по правам человека или Африканская комиссия по правам человека и народов6, комитеты не могут рассматривать вашу жалобу. При этом цель состоит в том, чтобы не допустить ненужного дублирования на международном уровне. 
· Мешает ли рассмотрению вашей жалобы сделанная государством оговорка к Факультативному протоколу7? Государство могло сделать оговорку процедурного характера в отношении механизма рассмотрения жалоб, ограничивающую компетенцию комитета по рассмотрению определенных сообщений. Например, государство может помешать рассмотрению комитетом исков, которые в прошлом рассматривались другим международным механизмом. В очень редких случаях комитет может решить, что конкретная оговорка является недопустимой, и рассматривать сообщения, невзирая на заявленную оговорку. 
9. Существо вашего дела
Чтобы получить представление о том, что, по мнению комитета, входит в сферу содержащихся в договоре прав, на которые распространяется его действие, вы можете ознакомиться с его предыдущими решениями — так называемыми «замечаниями общего порядка», содержащими расширительное толкование смысла различных статей, и его заключительными замечаниями по докладам, периодически представляемым государствами участниками соответствующего договора. Эти документы имеются на сайте УВКПЧ через базу данных Treaty Body. Имеются также многочисленные научные статьи и учебники по практике работы различных комитетов, которые могут оказаться полезными.

10.Контрольная процедура
Контрольная процедура состоит из двух основных этапов:

1. первый завершается решением о приемлемости жалобы;

2. во втором выносится решение по существу - были ли нарушены (или нет) права конкретного человека.

Комитет по правам человека отклоняет жалобу - даже без уведомления о ней соответствующего государства, - если жалоба самым очевидным образом не соответствует формальным требованиям: например, она анонимна или относится к вопросам, не урегулированным в Пакте. Если жалоба является приемлемой, Комитет передает жалобу заинтересованному государству.

В назначенный Комитетом срок государство представляет Комитету объяснения, а также информацию и документы, связанные с вопросом о допустимости жалобы. Объяснения государства передаются подавшему жалобу лицу, которое может представить свои замечания и комментарии. На любом этапе разбирательства Комитет может обратиться к подавшему жалобу за предоставлением дополнительной информации или разъяснений. Комитет принимает решение о неприемлемости жалобы, если она не отвечает формальным требованиям (см. выше), и уведомляет об этом заявителя и соответствующее государство.

Решение о признании жалобы приемлемой доводится до сведения соответствующего государства и заявителя. Это решение является окончательным. В течение 6 месяцев государство обязано представить разъяснения, информацию, а также указать, какие меры оно предприняло или собирается предпринять в пользу подавшего жалобу. Копии этих документов получает подавший жалобу, который вправе представить свои замечания и комментарии. Если государство не соблюдает назначенные сроки и упорно не реагирует на напоминания, Комитет принимает решение на основании документации, полученной от подавшего жалобу.

В течение срока, предоставленного данному государству на разъяснения, оно может восстановить нарушенные права человека или устранить последствия таких нарушений. В таком случае Комитет принимает решение о прекращении дела.

11.Решение Комитета о нарушении прав человека

· Если комитет принимает решение о том, что вы явились жертвой нарушения государством-участником ваших прав согласно договору, он предлагает государству-участнику в течение трех месяцев представить информацию о мерах, которые оно приняло в отношении сделанных им выводов. Для получения более подробной информации см. описание конкретных процедур. 
· Если комитет принимает решение об отсутствии нарушения договора в вашем деле и неприемлемости вашей жалобы, процедура является завершенной после сообщения вам и государству-участнику о данном решении.
· Если комитет признает ваше дело приемлемым, либо в целом, либо в отношении конкретных заявлений или статей, применяется изложенная выше общая процедура. Иными словами, государству-участнику предлагается сделать представление по существу дела в установленные конкретные сроки. После этого вы располагаете определенным периодом времени для замечаний в отношении представления, после чего дело обычно готово для рассмотрения Комитетом. Более подробная информация приводится в разделе, посвященном конкретным процедурам. 
(Подробности на сайте www.un.org) 

10. Образец формы жалобы
для сообщений в соответствии c:

· Факультативным протоколом к Международному пакту о гражданских и политических правах 

· Конвенцией против пыток или

· Конвенцией о ликвидации расовой дискриминации

· Укажите, пожалуйста, на какую из 
· вышеуказанных процедур вы ссылаетесь: …….        Дата: …………                                               
I. Информация об авторе жалобы:
Фамилия: …………                                Имя (имена): …………

Гражданство: …………                         Дата и место рождения: …………

Адрес для получения корреспонденции в связи с этой жалобой: ………
Сообщение представляется:

От имени автора: …………

От имени другого лица: …………

[Если жалоба представляется от имени другого лица:]
Сообщите, пожалуйста, данные о личности этого другого лица:

Фамилия: …………                               Имя (имена): …………

Гражданство: …………                        Дата и место рождения: …………

Адрес или нынешнее местонахождение: …………
Если Вы действуете с ведома и согласия этого лица, представьте, пожалуйста, предоставленное этим лицом разрешение на подачу Вами этой жалобы: …………
Или
Если Вы уполномочены на это, пожалуйста разъясните характер Ваших отношений с этим лицом: ………… 

и подробно укажите причину, по которой Вы считаете необходимым представлять эту жалобу от его или ее имени: …………

II. Затрагиваемое государство/нарушенные статьи
Название государства, которое либо является участником Факультативного протокола (если жалоба направлена в Комитет по правам человека), либо сделало соответствующее заявление (если речь идет о жалобах в Комитет против пыток или Комитет по ликвидации расовой дискриминации):…………
Статьи Пакта или Конвенции, которые, как предполагается, были нарушены: ………… 

III. Исчерпание внутренних средств правовой защиты 
Меры, принятые предполагаемыми жертвами или от их имени для обеспечения правовой защиты в указываемом государстве от предполагаемого нарушения — укажите подробно процедуры, которые были использованы, включая обращение в суды и другие государственные органы, какие заявления Вы делали, когда и каковы их результаты: …………
Если Вы не исчерпали эти средства правовой защиты на том основании, что их применение неоправданно затягивается, что они не будут эффективными, что они не будут предоставлены Вам или по какой-либо иной причине, пожалуйста, разъясните подробно Ваши доводы: ………
Представляли ли Вы этот же вопрос на рассмотрение в соответствии с какой-либо другой процедурой международного расследования или урегулирования (например, на рассмотрение Межамериканской комиссии по правам человека, Европейского суда по правам человека или Африканской комиссии по правам человека и народов)? …………
Если да, подробно укажите, какие процедуры были использованы или используются, какие заявления вы сделали, когда и каковы их результаты: …………

IV. Изложенные в жалобе факты

Изложите подробно в хронологическом порядке факты и обстоятельства предполагаемых нарушений. Включите все вопросы, которые могут иметь отношение к оценке и рассмотрению Вашего конкретного дела. Пожалуйста, разъясните, каким образом, по Вашему мнению, изложенные факты и обстоятельства нарушают Ваши права: 

………………………………

Подпись автора: ……………
V.   Перечень вспомогательных документов 

(копий, не оригиналов, которые прилагаются к жалобе):
- Письменное разрешение (если Вы представляете жалобу от имени другого лица и не разъясняете каким-либо иным образом отсутствие конкретного разрешения):
- Решения внутренних судов и властей по Вашей жалобе (желательна также копия соответствующего национального законодательства): …...
- Жалобы и решения в соответствии с какой-либо другой процедурой международного расследования или урегулирования: …………
- Любые документы или иные имеющиеся в Вашем распоряжении свидетельства, которые подтверждают изложенные Вами в Части IV факты Вашей жалобы, и/или Ваши доводы о том, что изложенные факты представляют собой нарушение Ваших прав: …………
Если Вы не приложили вышеуказанную информацию и ее потребуется запросить непосредственно у Вас или если сопутствующая документация не представлена на рабочих языках секретариата, на рассмотрение Вашей жалобы может потребоваться больше времени.
Почтовый адрес: Petitions Team
Office of the High Commissioner for Human Rights
United Nations Office at Geneva
1211 Geneva 10, Switzerland

Факс: +41 22 917 9022 (особенно по срочным вопросам)

Электронная почта: tb-petitions.hchr@unog.ch
КОНСТИТУЦИЯ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН (ВЫДЕРЖКИ)

Свобода слова защищена, с некоторыми ограничениями. Ст. 20 Конституции Республики Казахстан гласит: 

1. Свобода слова и творчества гарантируются. Цензура запрещается. 
2. Каждый имеет право свободно получать и распространять информацию любым, не запрещенным законом способом. Перечень сведений, составляющих государственные секреты Республики Казахстан, определяется законом.
3. Не допускаются пропаганда или агитация насильственного изменения конституционного строя, нарушения целостности Республики, подрыва безопасности государства, войны, социального, расового, национального, религиозного, сословного и родового превосходства, а также культа жестокости и насилия.
Право доступа к информации заложено в Ст. 18(3) Конституции:
Государственные органы, общественные объединения, должностные лица и средства массовой информации обязаны обеспечить каждому гражданину возможность ознакомиться с затрагивающими его права и интересы документами, решениями и источниками информации В дополнение к указанным в Ст. 20 (2) и (3) ограничениям, Ст. 39 предполагает следующее:
1. Права и свободы человека и гражданина могут быть ограничены только законами и лишь в той мере, в которой это необходимо в целях защиты конституционного строя, охраны общественного порядка, прав и свобод человека, здоровья и нравственности населения.
2. Признаются неконституционными любые действия, способные нарушить межнациональное согласие.
3. Не допускается ни в какой форме ограничение прав и свобод граждан по политическим мотивам...

СТАТУС МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА 
В ПРАВОВОЙ СИСТЕМЕ КАЗАХСТАНА

определен в Ст. 4 Конституции:
1. Действующим правом в РК являются нормы Конституции, соответствующие ей законы, иные нормативные правовые акты, международные договорные и иные обязательства, нормативные постановления Конституционного совета и Верховного суда. 
3. Международные договоры, ратифицированные Республикой, имеют приоритет перед ее законами и применяются непосредственно, кроме случаев, когда из международного договора следует, что для его применения требуется издание закона.
4. Все законы, международные договоры, участником которых является Республика, публикуются. Официальное опубликование нормативных правовых актов, касающихся прав, свобод и обязанностей граждан, является обязательным условием их применения.
Согласно п. 1, в судах граждане могут ссылаться не только на международные договоры, но и на иные обязательства Казахстана, - очевидно, на правила обычного права (см. Главу 3). П. 4 требует опубликования договоров, к которым присоединился Казахстан; ведь это служит предусловием возможности их применения.
Согласно п. 3, при несовпадении положений национального закона и договора преобладает положение договора, за указанным исключением. Поскольку МПГПП имеет абсолютный характер и не требует отдельного законодательства по его имплементации, гарантия свободы слова в Ст. 19 Пакта подлежит прямому применению судами Казахстана. Это же акцентировано в Ст. 4(2)
Если международный договор устанавливает нормы, отличные от содержащихся в этом Законе, применяются нормы международного договора. Несмотря на указанное в законах Казахстана о статусе международного права, одна из структур ООН в 2003 г. выразила обеспокоенность по поводу того, что положения международных договоров не применяются во внутреннем судопроизводстве.
(по материалам «Пособие по свободе слова 
для стран Центральной Азии, Article 19, OSCE,  2007)

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПАКТ О ГРАЖДАНСКИХ И ПОЛИТИЧЕСКИХ ПРАВАХ
Принят резолюцией 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 года. Вступил в силу 23 марта 1976 года.
Участвующие в настоящем Пакте государства, принимая во внимание, что в соответствии с принципами, провозглашенными Уставом Организации Объединенных Наций, признание достоинства, присущего всем членам человеческой семьи, и равных и неотъемлемых прав их является основой свободы, справедливости и всеобщего мира, 

признавая, что эти права вытекают из присущего человеческой личности достоинства, 

признавая, что, согласно Всеобщей декларации прав человека, идеал свободной человеческой личности, пользующейся гражданской и политической свободой и свободой от страха и нужды, может быть осуществлен только, если будут созданы такие условия, при которых каждый может пользоваться своими экономическими, социальными и культурными правами, так же как и своими гражданскими и политическими правами,
принимая во внимание, что по Уставу Организации Объединенных Наций государства обязаны поощрять всеобщее уважение и соблюдение прав и свобод человека,
принимая во внимание, что каждый отдельный человек, имея обязанности в отношении других людей и того коллектива, к которому он принадлежит, должен добиваться поощрения и соблюдения прав, признаваемых в настоящем Пактe4,
соглашаются о нижеследующих статьях:

ЧАСТЬ I

Статья 1

1. Все народы имеют право на самоопределение. В силу этого права они свободно устанавливают свой политический статус и свободно обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное развитие.

2. Все народы для достижения своих целей могут свободно распоряжаться своими естественными богатствами и ресурсами без ущерба для каких-либо обязательств, вытекающих из международного экономического сотрудничества, основанного на принципе взаимной выгоды, и из международного права. Ни один народ ни в коем случае не может быть лишен принадлежащих ему средств существования.
3. Все участвующие в настоящем Пакте Государства, в том числе те, которые несут ответственность за управление несамоуправляющимися и подопечными территориями, должны, в соответствии с положениями Устава Организации Объединенных Наций, поощрять осуществление права на самоопределение и уважать это право.

ЧАСТЬ II
Статья 2

1. Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется уважать и обеспечивать всем находящимся в пределах его территории и под его юрисдикцией лицам права, признаваемые в настоящем Пакте, без какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических и иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства. 
2. Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.
3. Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется:

a) обеспечить любому лицу, права и свободы которого, признаваемые в настоящем Пакте, нарушены, эффективное средство правовой защиты, даже если это нарушение было совершено лицами, действовавшими в официальном качестве; 
b) обеспечить, чтобы право на правовую защиту для любого лица, требующего такой защиты, устанавливалось компетентными судебными, административными или законодательными властями или любым другим компетентным органом, предусмотренным правовой системой государства, и развивать возможности судебной защиты;
c) обеспечить применение компетентными властями средств правовой защиты, когда они предоставляются.
Статья 3

Участвующие в настоящем Пакте Государства обязуются обеспечить равное для мужчин и женщин право пользования всеми гражданскими и политическими правами, предусмотренными в настоящем Пакте.
Статья 4
1. Во время чрезвычайного положения в государстве, при котором жизнь нации находится под угрозой и о наличии которого официально объявляется, участвующие в настоящем Пакте Государства могут принимать меры в отступление от своих обязательств по настоящему Пакту только в такой степени, в какой это требуется остротой положения, при условии, что такие меры не являются несовместимыми с их другими обязательствами по международному праву и не влекут за собой дискриминации исключительно на основе расы, цвета кожи, пола, языка, религии или социального происхождения.
2. Это положение не может служить основанием для каких-либо отступлений от статей 6, 7, 8 (пункты 1 и 2), 11, 15, 16 и 18.
3. Любое участвующее в настоящем Пакте Государство, использующее право отступления, должно немедленно информировать другие Государства, участвующие в настоящем Пакте, через посредство Генерального секретаря Организации Объединенных Наций о положениях, от которых оно отступило, и о причинах, побудивших к такому решению. Также должно быть сделано сообщение через того же посредника о той дате, когда оно прекращает такое отступление.
Статья 5

1. Ничто в настоящем Пакте не может толковаться как означающее, что какое-либо государство, какая-либо группа или какое-либо лицо имеет право заниматься какой бы то ни было деятельностью или совершать какие бы то ни было действия, направленные на уничтожение любых прав или свобод, признанных в настоящем Пакте, или на ограничение их в большей мере, чем предусматривается в настоящем Пакте.
2. Никакое ограничение или умаление каких бы то ни было основных прав человека, признаваемых или существующих в каком-либо участвующем в настоящем Пакте государстве в силу закона, конвенций, правил или обычаев, не допускается под тем предлогом, что в настоящем Пакте не признаются такие права или что в нем они признаются в меньшем объеме.

ЧАСТЬ III

Статья 6

1. Право на жизнь есть неотъемлемое право каждого человека. Это право охраняется законом. Никто не может быть произвольно лишен жизни.
2. В странах, которые не отменили смертной казни, смертные приговоры могут выноситься только за самые тяжкие преступления в соответствии с законом, который действовал во время совершения преступления и который не противоречит постановлениям настоящего Пакта и Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него. Это наказание может быть осуществлено только во исполнение окончательного приговора, вынесенного компетентным судом. 
3. Когда лишение жизни составляет преступление геноцида, следует иметь в виду, что ничто в настоящей статье не дает участвующим в настоящем Пакте государствам права каким бы то ни было путем отступать от любых обязательств, принятых согласно постановлениям Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него. 
4. Каждый, кто приговорен к смертной казни, имеет право просить о помиловании или о смягчении приговора. Амнистия, помилование или замена смертного приговора могут быть дарованы во всех случаях.
5. Смертный приговор не выносится за преступления, совершенные лицами моложе восемнадцати лет, и не приводится в исполнение в отношении беременных женщин.

6. Ничто в настоящей статье не может служить основанием для отсрочки или недопущения отмены смертной казни каким-либо участвующим в настоящем Пакте государством.
Статья 7

Никто не должен подвергаться пыткам или жестоким, бесчеловечным или унижающему его достоинство обращению или наказанию. В частности, ни одно лицо не должно без его свободного согласия подвергаться медицинским или научным опытам.
Статья 8

1. Никто не должен содержаться в рабстве; рабство и работорговля запрещаются во всех их видах.
2. Никто не должен содержаться в подневольном состоянии.
3. a) Никто не должен принуждаться к принудительному или обязательному труду;
b) в тех странах, где в виде наказания за преступление может назначаться лишение свободы, сопряженное с каторжными работами, пункт 3 а не считается препятствием для выполнения каторжных работ по приговору компетентного суда, назначившего такое наказание; 
c) термином «принудительный или обязательный труд» в настоящем пункте не охватываются:
i) какая бы то ни была не упоминаемая в подпункте b работа или служба, которую, как правило, должно выполнять лицо, находящееся в заключении на основании законного распоряжения суда, или лицо, условно освобожденное от такого заключения; 
ii) какая бы то ни была служба военного характера, а в тех странах, в которых признается отказ от военной службы по политическим или религиозно-этническим мотивам, какая бы то ни была служба, предусматриваемая законом для лиц, отказывающихся от военной службы по таким мотивам; 
iii) какая бы то ни была служба, обязательная в случаях чрезвычайного положения или бедствия, угрожающих жизни или благополучию населения; 
iv) какая бы то ни была работа или служба, которая входит в обыкновенные гражданские обязанности. 

Статья 9

1. Каждый человек имеет право на свободу и личную неприкосновенность. Никто не может быть подвергнут произвольному аресту или содержанию под стражей. Никто не должен быть лишен свободы иначе, как на таких основаниях и в соответствии с такой процедурой, которые установлены законом. 
2. Каждому арестованному сообщаются при аресте причины его ареста и в срочном порядке сообщается любое предъявленное ему обвинение.
3. Каждое арестованное или задержанное по уголовному обвинению лицо в срочном порядке доставляется к судье или к другому должностному лицу, которому принадлежит по закону право осуществлять судебную власть, и имеет право на судебное разбирательство в течение разумного срока или на освобождение. Содержание под стражей лиц, ожидающих судебного разбирательства, не должно быть общим правилом, но освобождение может ставиться в зависимость от представления гарантий явки на суд, явки на судебное разбирательство в любой другой его стадии и, в случае необходимости, явки для исполнения приговора.
4. Каждому, кто лишен свободы вследствие ареста или содержания под стражей, принадлежит право на разбирательство его дела в суде, чтобы этот суд мог безотлагательно вынести постановление относительно законности его задержания и распорядиться о его освобождении, если задержание незаконно. 
5. Каждый, кто был жертвой незаконного ареста или содержания под стражей, имеет право на компенсацию, обладающую исковой силой.

Статья 10

1. Все лица, лишенные свободы, имеют право на гуманное обращение и уважение достоинства, присущего человеческой личности.

2. a) Обвиняемые в случаях, когда отсутствуют исключительные обстоятельства, помещаются отдельно от осужденных и им предоставляется отдельный режим, отвечающий их статусу неосужденных лиц.
b) обвиняемые несовершеннолетние отделяются от совершеннолетних и в кратчайший срок доставляются в суд для вынесения решения.
3. Пенитенциарной системой предусматривается режим для заключенных, существенной целью которого является их исправление и социальное перевоспитание. Несовершеннолетние правонарушители отделяются от совершеннолетних и им предоставляется режим, отвечающий их возрасту и правовому статусу.
Статья 11

Никто не может быть лишен свободы на том только основании, что он не в состоянии выполнить какое-либо договорное обязательство.
Статья 12

1. Каждому, кто законно находится на территории какого-либо государства, принадлежит, в пределах этой территории, право на свободное передвижение и свобода выбора местожительства.
2. Каждый человек имеет право покидать любую страну, включая свою собственную.
3. Упомянутые выше права не могут быть объектом никаких ограничений, кроме тех, которые предусмотрены законом, необходимы для охраны государственной безопасности, общественного порядка, здоровья или нравственности населения или прав и свобод других и совместимы с признаваемыми в настоящем Пакте другими правами.
4. Никто не может быть произвольно лишен права на въезд в свою собственную страну.
Статья 13

Иностранец, законно находящийся на территории какого-либо из участвующих в настоящем Пакте государств, может быть выслан только во исполнение решения, вынесенного в соответствии с законом, и, если императивные соображения государственной безопасности не требуют иного, имеет право на представление доводов против своей высылки, на пересмотр своего дела компетентной властью или лицом или лицами, специально назначенными компетентной властью, и на то, чтобы быть представленным для этой цели перед этой властью лицом или лицами.
Статья 14

1. Все лица равны перед судами и трибуналами. Каждый имеет право при рассмотрении любого уголовного обвинения, предъявляемого ему, или при определении его прав и обязанностей в каком-либо гражданском процессе, на справедливое и публичное разбирательство дела компетентным, независимым и беспристрастным судом, созданным на основании закона. Печать и публика могут не допускаться на все судебное разбирательство или часть его по соображениям морали, общественного порядка или государственной безопасности в демократическом обществе или когда того требуют интересы частной жизни сторон, или — в той мере, в какой это, по мнению суда, строго необходимо, — при особых обстоятельствах, когда публичность нарушала бы интересы правосудия; однако любое судебное постановление по уголовному или гражданскому делу должно быть публичным, за исключением тех случаев, когда интересы несовершеннолетних требуют другого или когда дело касается матримониальных споров или опеки над детьми. 
2. Каждый обвиняемый в уголовном преступлении имеет право считаться невиновным, пока виновность его не будет доказана согласно закону.
3. Каждый имеет право при рассмотрении любого предъявляемого ему уголовного обвинения как минимум на следующие гарантии на основе полного равенства:
a) быть в срочном порядке и подробно уведомленным на языке, который он понимает, о характере и основании предъявляемого ему уголовного обвинения; 

b) иметь достаточное время и возможности для подготовки своей защиты и сноситься с выбранным им самим защитником;
c) быть судимым без неоправданной задержки;
d) быть судимым в его присутствии и защищать себя лично или через посредство выбранного им самим защитника; если он не имеет защитника, быть уведомленным об этом праве и иметь назначенного ему защитника в любом таком случае, когда интересы правосудия того требуют, безвозмездно для него в любом таком случае, когда у него нет достаточно средств для оплаты этого защитника;
e) допрашивать показывающих против него свидетелей или иметь право на то, чтобы эти свидетели были допрошены, и иметь право на вызов и допрос его свидетелей на тех же условиях, какие существуют для свидетелей, показывающих против него;
f) пользоваться бесплатной помощью переводчика, если он не понимает языка, используемого в суде, или не говорит на этом языке;

g) не быть принуждаемым к даче показаний против самого себя или к признанию себя виновным.
4. В отношении несовершеннолетних процесс должен быть таков, чтобы учитывались их возраст и желательность содействия их перевоспитанию.
5. Каждый, кто осужден за какое-либо преступление, имеет право на то, чтобы его осуждение и приговор были пересмотрены вышестоящей судебной инстанцией согласно закону.
6. Если какое-либо лицо окончательным решением было осуждено за уголовное преступление и если вынесенный ему приговор был впоследствии отменен или ему было даровано помилование на том основании, что какое-либо новое или вновь обнаруженное обстоятельство неоспоримо доказывает наличие судебной ошибки, то это лицо, понесшее наказание в результате такого осуждения, получает компенсацию согласно закону, если не будет доказано, что указанное неизвестное обстоятельство не было в свое время обнаружено исключительно или отчасти по его вине. 
7. Никто не должен быть вторично судим или наказан за преступление, за которое он уже был окончательно осужден или оправдан в соответствии с законом и уголовно-процессуальным правом каждой страны.
Статья 15

1. Никто не может быть признан виновным в совершении какого-либо уголовного преступления вследствие какого-либо действия или упущения, которое, согласно действовавшему в момент его совершения внутригосударственному законодательству или международному праву, не являлось уголовным преступлением. Равным образом, не может назначаться более тяжкое наказание, чем то, которое подлежало применению в момент совершения уголовного преступления. Если после совершения преступления законом устанавливается более легкое наказание, действие этого закона распространяется на данного преступника. 
2. Ничто в настоящей статье не препятствует преданию суду и наказанию любого лица за любое деяние или упущение, которые в момент совершения являлись уголовным преступлением согласно общим принципам права, признанным международным сообществом.
Статья 16

Каждый человек, где бы он ни находился, имеет право на признание его правосубъектности.
Статья 17

1. Никто не может подвергаться произвольному или незаконному вмешательству в его личную и семейную жизнь, произвольным или незаконным посягательствам на неприкосновенность его жилища или тайну его корреспонденции или незаконным посягательствам на его честь и репутацию.
2. Каждый человек имеет право на защиту закона от такого вмешательства или таких посягательств.
Статья 18
1. Каждый человек имеет право на свободу мысли, совести и религии. Это право включает свободу иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору и свободу исповедовать свою религию и убеждения как единолично, так и сообща с другими, публичным или частным порядком, в отправлении культа, выполнении религиозных и ритуальных обрядов и учении.
2. Никто не должен подвергаться принуждению, умаляющему его свободу иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору.
3. Свобода исповедовать религию или убеждения подлежит лишь ограничениям, установленным законом и необходимым для охраны общественной безопасности, порядка, здоровья и морали, равно как и основных прав и свобод других лиц.

4. Участвующие в настоящем Пакте Государства обязуются уважать свободу родителей и в соответствующих случаях законных опекунов, обеспечивать религиозное и нравственное воспитание своих детей в соответствии со своими собственными убеждениями.
Статья 19

1. Каждый человек имеет право беспрепятственно придерживаться своих мнений.
2. Каждый человек имеет право на свободное выражение своего мнения; это право включает свободу искать, получать и распространять всякого рода информацию и идеи, независимо от государственных границ, устно, письменно или посредством печати или художественных форм выражения, или иными способами по своему выбору.
3. Пользование предусмотренными в пункте 2 настоящей статьи правами налагает особые обязанности и особую ответственность. Оно может быть, следовательно, сопряжено с некоторыми ограничениями, которые, однако, должны быть установлены законом и являться необходимыми:
a) для уважения прав и репутации других лиц;
b) для охраны государственной безопасности, общественного порядка, здоровья или нравственности населения.
Статья 20

1. Всякая пропаганда войны должна быть запрещена законом.

2. Всякое выступление в пользу национальной, расовой или религиозной ненависти, представляющее собой подстрекательство к дискриминации, вражде или насилию, должно быть запрещено законом.
Статья 21
Признается право на мирные собрания. Пользование этим правом не подлежит никаким ограничениям, кроме тех, которые налагаются в соответствии с законом и которые необходимы в демократическом обществе в интересах государственной или общественной безопасности, общественного порядка, охраны здоровья и нравственности населения или защиты прав и свобод других лиц. 
Статья 22

1. Каждый человек имеет право на свободу ассоциации с другими, включая право создавать профсоюзы и вступать в таковые для защиты своих интересов.
2. Пользование этим правом не подлежит никаким ограничениям, кроме тех, которые предусматриваются законом и которые необходимы в демократическом обществе в интересах государственной или общественной безопасности, общественного порядка, охраны здоровья и нравственности населения или защиты прав и свобод других лиц. Настоящая статья не препятствует введению законных ограничений пользования этим правом для лиц, входящих в состав вооруженных сил и полиции.
3. Ничто в настоящей статье не дает право Государствам, участвующим в Конвенции Международной организации труда 1948 года относительно свободы ассоциаций и защиты права на организацию, принимать законодательные акты в ущерб гарантиям, предусматриваемым в указанной Конвенции, или применять закон таким образом, чтобы наносился ущерб этим гарантиям.
Статья 23

1. Семья является естественной и основной ячейкой общества и имеет право на защиту со стороны общества и государства.
2. За мужчинами и женщинами, достигшими брачного возраста, признается право на вступление в брак и право основывать семью.

3. Ни один брак не может быть заключен без свободного и полного согласия вступающих в брак.
4. Участвующие в настоящем Пакте Государства должны принять надлежащие меры для обеспечения равенства прав и обязанностей супругов в отношении вступления в брак, во время состояния в браке и при его расторжении. В случае расторжения брака должна предусматриваться необходимая защита всех детей.
Статья 24

1. Каждый ребенок без всякой дискриминации по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, национального или социального происхождения, имущественного положения или рождения имеет право на такие меры защиты, которые требуются в его положении как малолетнего со стороны его семьи, общества и государства.
2. Каждый ребенок должен быть зарегистрирован немедленно после его рождения и должен иметь имя.
3. Каждый ребенок имеет право на приобретение гражданства.
Статья 25

Каждый гражданин должен иметь без какой бы то ни было дискриминации, упоминаемой в статье 2, и без необоснованных ограничений право и возможность:
a) принимать участие в ведении государственных дел как непосредственно, так и через посредство свободно выбранных представителей;
b) голосовать и быть избранным на подлинных периодических выборах, производимых на основе всеобщего равного избирательного права при тайном голосовании и обеспечивающих свободное волеизъявление избирателей;
c) допускаться в своей стране на общих условиях равенства к государственной службе.
Статья 26

Все люди равны перед законом и имеют право без всякой дискриминации на равную защиту закона. В этом отношении всякого рода дискриминация должна быть запрещена законом, и закон должен гарантировать всем лицам равную и эффективную защиту против дискриминации по какому бы то ни было признаку, как-то расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства. 
Статья 27

В тех странах, где существуют этнические, религиозные и языковые меньшинства, лицам, принадлежащим к таким меньшинствам, не может быть отказано в праве совместно с другими членами той же группы пользоваться своей культурой, исповедовать свою религию и исполнять ее обряды, а также пользоваться родным языком.

ЧАСТЬ IV

Статья 28
1. Образуется Комитет по правам человека (именуемый ниже в настоящем Пакте Комитет). Он состоит из восемнадцати членов и выполняет функции, предусматриваемые ниже. 
2. В состав Комитета входят лица, являющиеся гражданами участвующих в настоящем Пакте государств и обладающие высокими нравственными качествами и признанной компетентностью в области прав человека, причем принимается во внимание полезность участия нескольких лиц, обладающих юридическим опытом.
3. Члены Комитета избираются и работают в личном качестве. 
Статья 29

1. Члены Комитета избираются тайным голосованием из списка лиц, удовлетворяющих требованиям, предусматриваемым в статье 28, и выдвинутых для этой цели участвующими в настоящем Пакте государствами.
2. Каждое участвующее в настоящем Пакте государство может выдвинуть не более двух лиц. Эти лица должны быть гражданами выдвигающего их государства.
3. Любое лицо имеет право на повторное выдвижение.
Статья 30

1. Первоначальные выборы проводятся не позднее, чем через шесть месяцев со дня вступления в силу настоящего Пакта.
2. По крайней мере за четыре месяца до дня каждых выборов в Комитет, кроме выборов для заполнения вакансий, объявляемых открывшимися в соответствии со статьей 34, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций обращается с письменным приглашением к участвующим в настоящем Пакте государствам представить в течение трех месяцев кандидатуры в члены Комитета.
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций составляет в алфавитном порядке список всех выдвинутых таким образом лиц с указанием участвующих в настоящем Пакте государств, которые выдвинули этих лиц, и представляет этот список участвующим в настоящем Пакте государствам не позднее, чем за один месяц до даты проведения каждых выборов.
4. Избрание членов Комитета проводится на заседании участвующих в настоящем Пакте государств, созываемом Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций. На этом заседании, для которого кворумом является присутствие двух третей участвующих в настоящем Пакте государств, избранными в Комитет являются те лица, кандидатуры которых получают наибольшее число голосов и абсолютное большинство голосов присутствующих и голосующих представителей государств-участников. 
Статья 31

1. В Комитет не может входить более чем по одному гражданину одного и того же государства.
2. При выборах в Комитет принимается во внимание справедливое географическое распределение членов и представительство различных форм цивилизации и основных юридических систем.

Статья 32

1. Члены Комитета избираются на четырехлетний срок. Они имеют право быть переизбранными при повторном выдвижении их кандидатур. Однако срок полномочий девяти из тех членов, которые избраны на первых выборах, истекает в конце двухлетнего периода; немедленно после первых выборов имена этих девяти членов определяются по жребию председателем заседания, о котором упоминается в пункте 4 статьи 30.
2. По истечении полномочий выборы производятся в соответствии с предшествующими статьями данной части настоящего Пакта.
Статья 33

1. Если по единогласному мнению других членов какой-либо член Комитета прекратил исполнение своих функций по какой-либо причине, кроме временного отсутствия, Председатель Комитета уведомляет Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который объявляет затем место этого члена вакантным.
2. В случае смерти или выхода в отставку какого-либо члена Комитета Председатель немедленно уведомляет Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который объявляет это место вакантным со дня смерти или с того дня, когда выход в отставку становится действительным.
Статья 34

1. Когда объявляется открывшейся вакансия в соответствии со статьей 33 и если срок полномочий члена, который должен быть заменен, не истекает в течение шести месяцев после объявления этой вакансии, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет каждое участвующее в настоящем Пакте государство, которое может в течение двух месяцев представить в соответствии со статьей 29 кандидатуру для заполнения этой вакансии.
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций составляет в алфавитном порядке список выдвинутых таким образом лиц и представляет этот список участвующим в настоящем Пакте государствам. Выборы для заполнения вакансии проводятся затем согласно соответствующим положениям данной части настоящего Пакта.
3. Член Комитета, избранный для занятия вакансии, объявленной в соответствии со статьей 33, занимает должность в течение остающейся части срока полномочий члена, который освободил место в Комитете, согласно положениям указанной статьи.
Статья 35

Члены Комитета получают утверждаемое Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций вознаграждение из средств Организации Объединенных Наций в порядке и на условиях, устанавливаемых Генеральной Ассамблеей с учетом важности обязанностей Комитета.
Статья 36

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предоставляет необходимый персонал и материальные средства для эффективного осуществления функций Комитета в соответствии с настоящим Пактом.
Статья 37

1. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций созывает первое заседание Комитета в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций.
2. После своего первого заседания Комитет собирается в такое время, которое предусмотрено в его правилах процедуры.
3. Комитет обычно собирается в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций или Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.
Статья 38

Каждый член Комитета до вступления в исполнение своих обязанностей делает торжественное заявление на открытом заседании Комитета о том, что будет осуществлять свои функции беспристрастно и добросовестно.
Статья 39
1. Комитет избирает своих должностных лиц на двухгодичный срок. Они могут быть переизбраны.
2. Комитет устанавливает свои собственные правила процедуры, но эти правила должны, в частности, предусматривать, что:
a) двенадцать членов Комитета образуют кворум;
b) постановления Комитета принимаются большинством голосов присутствующих членов.
Статья 40

1. Участвующие в настоящем Пакте Государства обязуются представлять доклады о принятых ими мерах по претворению в жизнь прав, признаваемых в настоящем Пакте, и о прогрессе, достигнутом в использовании этих прав:
a) В течение одного года после вступления в силу настоящего Пакта в отношении соответствующих Государств-участников;
b) После этого во всех случаях, когда того потребует Комитет.
2. Все доклады представляются Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, который направляет их в Комитет для рассмотрения. В докладах указываются факторы и затруднения, если таковые имеются, влияющие на проведение в жизнь настоящего Пакта.
3. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций после консультаций с Комитетом может направить заинтересованным специализированным учреждениям экземпляры тех частей докладов, которые могут относиться к сфере их компетенции.
4. Комитет изучает доклады, представляемые участвующими в настоящем Пакте Государствами. Он препровождает Государствам-участникам свои доклады и такие замечания общего порядка, которые он сочтет целесообразными. Комитет может также препроводить Экономическому и Социальному Совету эти замечания вместе с экземплярами докладов, полученных им от участвующих в настоящем Пакте Государств.

5. Участвующие в настоящем Пакте Государства могут представлять Комитету свои соображения по любым замечаниям, которые могут быть сделаны в соответствии с пунктом 4 настоящей статьи.
Статья 41

1. В соответствии с настоящей статьей участвующее в настоящем Пакте Государство может в любое время заявить, что оно признает компетенцию Комитета получать и рассматривать сообщения о том, что какое-либо Государство-участник утверждает, что другое Государство-участник не выполняет своих обязательств по настоящему Пакту. Сообщения, предусматриваемые настоящей статьей, могут приниматься и рассматриваться только в том случае, если они представлены Государством-участником, сделавшим заявление о признании для себя компетенции этого Комитета. Комитет не принимает никаких сообщений, если они касаются Государства-участника, не сделавшего такого заявления. Сообщения, полученные согласно настоящей статье, рассматриваются в соответствии со следующей процедурой:
a) Если какое-либо участвующее в настоящем Пакте Государство находит, что другое Государство-участник не проводит в жизнь постановлений настоящего Пакта, то оно может письменным сообщением довести этот вопрос до сведения указанного государства-участника. В течение трех месяцев после получения этого сообщения получившее его Государство представляет в письменной форме пославшему такое сообщение Государству объяснение или любое другое заявление с разъяснением по этому вопросу, где должно содержаться, насколько это возможно и целесообразно, указание на внутренние процедуры и меры, которые были приняты, будут приняты или могут быть приняты по данному вопросу. 
b) Если вопрос не решен к удовлетворению обоих заинтересованных Государств-участников в течение шести месяцев после получения получающим Государством первоначального сообщения, любое из этих Государств имеет право передать этот вопрос в Комитет, уведомив об этом Комитет и другое Государство.
c) Комитет рассматривает переданный ему вопрос только после того, как он удостоверится, что в соответствии с общепризнанными принципами международного права все доступные внутренние средства были испробованы и исчерпаны в данном случае. Это правило не действует в тех случаях, когда применение этих средств неоправданно затягивается.
d) При рассмотрении сообщений, предусматриваемых настоящей статьей, Комитет проводит закрытые заседания. 
e) С соблюдением постановлений подпункта c Комитет оказывает свои добрые услуги заинтересованным Государствам-участникам в целях дружественного разрешения вопроса на основе уважения прав человека и основных свобод, признаваемых в настоящем Пакте.
f) По любому переданному на его рассмотрение вопросу Комитет может обратиться к заинтересованным Государствам-участникам, упомянутым в подпункте b, c просьбой представить любую относящуюся к делу информацию. 
g) Заинтересованные Государства-участники, упомянутые в подпункте b, имеют право быть представленными при рассмотрении в Комитете вопроса и делать представления устно и/или письменно. 
h) Комитет представляет в течение двенадцати месяцев со дня уведомления в соответствии с подпунктом b доклад:
i) Если достигается решение в рамках постановления подпункта e, то Комитет ограничивается в своем докладе кратким изложением фактов и достигнутого решения; 
ii) Если решение в рамках постановлений подпункта e не достигнуто, то Комитет ограничивается в своем докладе кратким изложением фактов; письменные представления и запись устных представлений, данных заинтересованными Государствами-участниками, прилагаются к докладу. 
По каждому вопросу доклад препровождается заинтересованным Государствам-участникам.
2. Постановления настоящей статьи вступают в силу, когда десять участвующих в настоящем Пакте Государств сделают заявление в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи. Такие заявления депонируются Государствами-участниками у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который препровождает их копии остальным Государствам-участникам. Заявление может быть в любое время взято обратно уведомлением Генерального секретаря. Такое действие не препятствует рассмотрению любого вопроса, являющегося предметом сообщения, уже переданного в соответствии с настоящей статьей; никакие последующие сообщения любого Государства-участника не принимаются после получения Генеральным секретарем уведомления о взятии заявления обратно, если заинтересованное Государство-участник не сделало нового заявления.

Статья 42

1. a) Если какой-либо вопрос, переданный Комитету в соответствии со статей 41, не разрешен к удовлетворению заинтересованных Государств-участников, Комитет может с предварительного согласия заинтересованных Государств-участников назначить специальную Согласительную комиссию (в дальнейшем именуемую «Комиссия»). Добрые услуги Комиссии предоставляются заинтересованным Государствам-участникам в целях полюбовного разрешения данного вопроса на основе соблюдений положений настоящего Пакта. 
b) Комиссия состоит из пяти лиц, приемлемых для заинтересованных Государств-участников. Если заинтересованные Государства-участники не достигнут в течение трех месяцев согласия относительно всего состава или части состава Комиссии, то те члены Комиссии, о назначении которых не было достигнуто согласия, избираются путем тайного голосования большинством в две трети голосов Комитета из состава его членов.
2. Члены Комиссии выполняют обязанности в своем личном качестве. Они не должны быть гражданами заинтересованных Государств- участников или Государства, не участвующего в настоящем Пакте, или Государства-участника, которое не сделало заявления в соответствии со статей 41.
3. Комиссия избирает своего Председателя и устанавливает свои собственные правила процедуры.
4. Заседания Комиссии обычно проводятся в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций или в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве. Однако они могут проводится в таких других удобных местах, которые могут быть определены Комиссией в консультации с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций и соответствующими Государствами-участниками. 
5. Секретариат, предоставляемый в соответствии со статьей 36, также обслуживает комиссии, назначаемые на основании настоящей статьи.
6. Полученная и изученная Комитетом информация предоставляется в распоряжение Комиссии, и Комиссия может обратиться к заинтересованным Государствам-участникам с просьбой представить любую относящуюся к делу информацию.
7. Когда Комиссия полностью рассмотрит вопрос, но во всяком случае не позднее чем через 12 месяцев после того, как ей был передан данный вопрос, она представляет Председателю Комитета доклад для направления его заинтересованным Государствам-участникам:
a) Если Комиссия не может завершить рассмотрения данного вопроса в пределах двенадцати месяцев, она ограничивает свой доклад кратким изложением состояния рассмотрения ею данного вопроса.
b) Если достигается полюбовное разрешение данного вопроса на основе соблюдения прав человека, признаваемых в настоящем Пакте, Комиссия ограничивает свой доклад кратким изложением фактов и достигнутого решения.
c) Если решение, указанное в подпункте b, не достигается, доклад Комиссии содержит ее заключения по всем вопросам фактического характера, относящимся к спору между заинтересованными Государствами-участниками, и ее соображения о возможностях полюбовного урегулирования этого вопроса. Этот доклад также содержит письменные представления и запись устных представлений, сделанных заинтересованными Государствами-участниками.
d) если доклад Комиссии представляется согласно подпункту c, заинтересованные Государства-участники в течение трех месяцев после получения этого доклада уведомляют Председателя Комитета о том, согласны ли они с содержанием доклада Комиссии. 
8. Постановления настоящей статьи не умаляют обязанностей Комитета, предусмотренных в статьей 41.
9. Заинтересованные Государства-участники в равной мере несут все расходы членов Комиссии в соответствии со сметой, представляемой Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций.
10. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций имеет право оплачивать расходы членов Комиссии, если необходимо, до их возмещения заинтересованными Государствами-участниками в соответствии с пунктом 9 настоящей статьи.
Статья 43

Члены Комитета и специальных согласительных комиссий, которые могут быть назначены согласно статье 42, имеют право на льготы, привилегии и иммунитеты экспертов, направляемых Организацией Объединенных Наций в командировки, как это предусмотрено в соответствующих разделах Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций.
Статья 44

Положения об осуществлении настоящего Пакта применяются без ущерба для процедур в области прав человека, предписываемых учредительными актами и конвенциями Организации Объединенных Наций и специализированных учреждений или в соответствии с ними, и не препятствуют участвующим в настоящем Пакте Государствам прибегать к другим процедурам разрешения спора на основании действующих между ними общих и специальных международных соглашений.
Статья 45

Комитет представляет Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций через Экономический и Социальный Совет ежегодный доклад о своей работе.

ЧАСТЬ V

Статья 46

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как умаление значения постановлений Устава Организации Объединенных Наций и уставов специализированных учреждений, которые определяют соответствующие обязанности различных органов Организации Объединенных Наций и специализированных учреждений по тем предметам, к которым относится настоящий Пакт.
Статья 47
Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как ущемление неотъемлемого права всех народов обладать и пользоваться в полной мере и свободно своими естественными богатствами и ресурсами.

ЧАСТЬ VI
Статья 48

1. Настоящий Пакт открыт для подписания любым государством-членом Организации Объединенных Наций или членом любого из ее специализированных учреждений, любым государством-участником Статута Международного Суда и любым государством, приглашенным Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций к участию в настоящем Пакте.
2. Настоящий Пакт подлежит ратификации. Ратификационные грамоты депонируются у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.
3. Настоящий Пакт открыт для присоединения любого государства, указанного в пункте 1 настоящей статьи.
4. Присоединение совершается депонированием документа о присоединении у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.
5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет все подписавшие настоящий Пакт или присоединившиеся к нему государства о депонировании каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении.
Статья 49

1. Настоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня депонирования у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций тридцать пятой ратификационной грамоты или документа о присоединении.
2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Пакт или присоединится к нему после депонирования тридцать пятой ратификационной грамоты или документа о присоединении, настоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня депонирования его собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении.
Статья 50

Постановления настоящего Пакта распространяются на все части федеративных Государств без каких бы то ни было ограничений или изъятий.
Статья 51

1. Любое участвующее в настоящем Пакте государство может предлагать поправки и представлять их Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает затем любые предложенные поправки участвующим в настоящем Пакте государствам с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за созыв конференции государств-участников с целью рассмотрения этих предложений и проведения по ним голосования. Если по крайней мере одна треть государств-участников выскажется за такую конференцию, Генеральный секретарь созывает эту конференцию под эгидой Организации Объединенных Наций. Любая поправка, принятая большинством государств-участников, присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции, представляется Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций на утверждение. 
2. Поправки вступают в силу по утверждении их Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций и принятии их большинством в две трети участвующих в настоящем Пакте государств в соответствии с их конституционными процедурами.
3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязательными для тех государств-участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются обязательными постановления настоящего Пакта и любые предшествующие поправки, которые ими приняты.
Статья 52

Независимо от уведомлений, делаемых согласно пункту 5 статьи 48, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций уведомляет все государства, о которых идет речь в пункте 1 той же статьи, о нижеследующем: 
a) подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно статье 48;
b) дате вступления в силу настоящего Пакта согласно статье 49 и дате вступления в силу любых поправок согласно статье 51.
Статья 53
1. Настоящий Пакт, английский, испанский, китайский, русский и французский тексты которого равно аутентичны, подлежит сдаче на хранение в архив Организации Объединенных Наций.
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает заверенные копии настоящего Пакта всем государствам, указанным в статье 48.

ФАКУЛЬТАТИВНЫЙ ПРОТОКОЛ 

к Международному пакту о гражданских и 
политических правах

Принят резолюцией 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1966 года. Вступил в силу 23 марта 1976 года. 
Участвующие в настоящем Протоколе государства, 

принимая во внимание, что для дальнейшего достижения целей Пакта о гражданских и политических правах (в дальнейшем именуемого «Пакт») и осуществления его постановлений было бы целесообразно дать Комитету по правам человека, учреждаемому на основании части IV Пакта (в дальнейшем именуемому «Комитет»), возможность принимать и рассматривать, как предусмотрено в настоящем Протоколе, сообщения от отдельных лиц, утверждающих, что они являются жертвами нарушений какого-либо из прав, изложенных в Пакте, 
согласились о нижеследующем: 
Статья 1
Государство — участник Пакта, которое становится участником настоящего Протокола, признает компетенцию Комитета принимать и рассматривать сообщения от подлежащих его юрисдикции лиц, которые утверждают, что они являются жертвами нарушения данным государством-участником какого-либо из прав, изложенных в Пакте. Ни одно сообщение не принимается Комитетом, если оно касается государства — участника Пакта, которое не является участником настоящего Протокола. 
Статья 2

При условии соблюдения положений статьи 1 лица, которые утверждают, что какое-либо из прав, перечисленных в Пакте, было нарушено, и которые исчерпали все имеющиеся внутренние средства правовой защиты, могут представить на рассмотрение Комитета письменное сообщение. 
Статья 3

Комитет может признавать неприемлемым любое представленное в соответствии с настоящим Протоколом сообщение, которое является анонимным или которое, по его мнению, представляет собой злоупотребление правом на представление таких сообщений или несовместимо с положениями Пакта. 
Статья 4

1. При условии соблюдения положений статьи 3 Комитет доводит любое представленное ему согласно настоящему Протоколу сообщение до сведения участвующего в настоящем Протоколе государства, которое, как утверждается, нарушает какое-либо из положений Пакта. 
2. Получившее уведомление государство представляет в течение шести месяцев Комитету письменные объяснения или заявления, разъясняющие этот вопрос, и любые меры, если таковые имели место, которые могли быть приняты этим государством.  
Статья 5
1. Комитет рассматривает полученные в соответствии с настоящим Протоколом сообщения с учетом всех письменных данных, представленных ему отдельным лицом и заинтересованным государством-участником. 
2. Комитет не рассматривает никаких сообщений от лиц, пока не удостоверится в том, что: 
a) этот же вопрос не рассматривается в соответствии с другой процедурой международного разбирательства или урегулирования; 
b) данное лицо исчерпало все доступные внутренние средства правовой защиты. 
Это правило не действует в тех случаях, когда применение таких средств неоправданно затягивается. 
3. При рассмотрении сообщений, предусматриваемых настоящим Протоколом, Комитет проводит закрытые заседания. 
4. Комитет сообщает свои соображения соответствующему государству-участнику и лицу. 
Статья 6
Комитет включает в свой ежегодный доклад, предусмотренный статьей 45 Пакта, краткий отчет о своей деятельности в соответствии с настоящим Протоколом. 
Статья 7
Впредь до достижения целей резолюции 1514 (XV), принятой Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 14 декабря 1960 г., относительно Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам положения настоящего Протокола никоим образом не ограничивают права на подачу петиций, предоставленного этим народам Уставом Организации Объединенных Наций и другими международными конвенциями и документами Организации Объединенных Наций и ее специализированных учреждений. 
Статья 8

1. Настоящий Протокол открыт для подписания любым государством, подписавшим Пакт. 
2. Настоящий Протокол подлежит ратификации любым государством, ратифицировавшим Пакт или присоединившимся к нему. Ратификационные грамоты передаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
3. Настоящий Протокол открыт для присоединения любого государства, ратифицировавшего Пакт или присоединившегося к нему. 
4. Присоединение осуществляется депонированием документа о присоединении у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 
5. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сообщает всем подписавшим настоящий Протокол или присоединившимся к нему государствам о депонировании каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
Статья 9

1. При условии вступления Пакта в силу настоящий Протокол вступает в силу через три месяца со дня депонирования у Генерального секретаря Организации Объединенных Наций десятой ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или присоединится к нему после депонирования десятой ратификационной грамоты или документа о присоединении, настоящий Протокол вступает в силу через три месяца со дня депонирования его собственной ратификационной грамоты или документа о присоединении. 
Статья 10

Постановления настоящего Протокола распространяются на все части федеративных государств без каких бы то ни было ограничений или исключений. 
Статья 11

1. Любое участвующее в настоящем Протоколе государство может предлагать поправки и представлять их Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. Генеральный секретарь препровождает затем любые предложенные поправки государствам — участникам настоящего Протокола с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за созыв конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и проведения по нему голосования. Если за созыв такой конференции выскажется не менее одной трети государств-участников, Генеральный секретарь созывает эту конференцию под эгидой Организации Объединенных Наций. Любая поправка, принятая большинством государств-участников, присутствующих и участвующих в голосовании на этой конференции, представляется Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций на утверждение. 
2. Поправки вступают в силу после утверждения их Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций и принятия большинством в две трети участвующих в настоящем Протоколе государств в соответствии с их конституционными процедурами. 
3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обязательными для тех государств-участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются обязательными постановления настоящего Протокола и любые предшествующие поправки, которые ими приняты.  
Статья 12

1. Каждое государство-участник может в любое время денонсировать настоящий Протокол путем письменного уведомления на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через три месяца со дня получения этого уведомления Генеральным секретарем. 
3. Денонсация не препятствует продолжению применения положений настоящего Протокола к любому сообщению, представленному в соответствии со статьей 2 до даты вступления денонсации в силу. 
Статья 13

Независимо от уведомлений, сделанных в соответствии в пунктом 5 статьи 8 настоящего Протокола, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сообщает всем государствам, о которых говорится в пункте 1 статьи 48 Пакта, нижеследующее: 
a) подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно статье 8;

b) дате вступления в силу настоящего Протокола согласно статье 9 и дате вступления в силу любых поправок согласно статье 11; 
c) денонсация согласно статье 12. 
Статья 14

1. Настоящий Протокол, английский, испанский, китайский, русский и французский тексты которого равно аутентичны, подлежит сдаче на хранение в архив Организации Объединенных Наций. 
2. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает заверенные копии настоящего Протокола всем государствам, указанным в статье 48 Пакта.  
ФОРМУЛЯР ОБРАЩЕНИЯ В КОМИТЕТ ООН 
ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

Дата «___»_________________200 г.

Обращение*tc "Обращение*"
в Комитет по правам человекаtc "в Комитет по правам человека"
через Центр по правам человекаtc "через Центр по правам человека"
Офис Организации Объединенных Наций

8-14 avenue de la Paix

1211 Geneva 10, Switzerland
Представлено на рассмотрение в соответствии с Международным Пактом о гражданских и политических правах и Факультативным Протоколом.

1-2. Информация об авторе сообщения (заявителе, жертве нарушения прав человека)

Сообщение представляется лицом, являющимся жертвой нарушений перечисленных ниже.

Адрес для обмена конфиденциальной информацией:

Фамилия: ___________________________________________________

Имя, отчество: ______________________________________________

Национальность: ____________________________________________

Профессия: _________________________________________________

Дата и место рождения: ______________________________________

Адрес или место пребывания в настоящее время: _________________

3. Затрагиваемое государство, нарушенные статьи законодательства
данной страны, внутригосударственные средства правовой защиты:

___________________________________________________________

Название государства-участника (страны) Международного Пакта и Факультативного Протокола, против которой направляется обращение:

Российская Федерация

Статьи законодательства данной страны, предположительно нарушенные (указать, какие статьи Российского законодательства нарушены)__________________________________________________
Статьи Международного Пакта о гражданских и политических правах, которые предположительно были нарушены:  ____________________  

Шаги, предпринятые предполагаемым пострадавшим, с целью использовать все имеющиеся средства защиты внутри страны:

___________________________________________________________
Все доступные средства внутри Российской Федерации были исчерпаны. Копии всех юридических документов по данному делу прилагаются.
4. Другие международные процедуры:_______________________
Это дело не передавалось на рассмотрение в соответствии с какой-либо иной процедурой международного расследования или урегулирования.
5. Приводимые в жалобе факты на _______ листах.

Копии документов по делу:__________________________________

Подпись__________________
	  Список комитетов ООН
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Над пособием работали:

 Гульмира Биржанова, Диана Окремова
Сборник напечатан при финансовой поддержке 

Фонда Сорос-Казахстан,

 ОФ «Медиа-центр», 2010 

[image: image2][image: image3][image: image4][image: image5][image: image6][image: image7]






PAGE  
59

[image: image9.jpg](4L00HXOWEOE
o1kxeL
yumoiesiadiLo
‘roxorodu HigH

[CIEYTTON
0113992 OIAMUEBXHIIQ BH
golrendaren exgoroaron)

191 G g ed HAYO - IMMOIATILrd0U
AUMD 9 BLNR] | BUHOLLIALOE

BLOLUWOY| HOHIIh § |
LEOHI)K - Lenderadxa)
wededu wiandALard

19uuAd | 40HOICh | 91001 LaIf T 9UHAKAL d - maadau BHOHI H WITHIIEHN0D
-duLeLdrded ¥ 14H G 94B1L0D 8 HOMHHLOBhA 2D000)I€ | - 9dgerar/adgsoy WHMIIhHIWOHOME
OLJBEHIHRLOITOL) -910derA20 | Welahto | 4/8861 MHoirosad AUHO € WOLOL B |  REOHI)K - HEW ol LLHWO)]
LdH ou euuAd | kehoge | | ‘®X - [IIDEIIA L1 M 91 10 Airnd g :Aro. @ daY/ (15861) UDSAD
19LHITIRE
n uunewdoduu Lar BEIHIK BLOLMIWOY] HOHOL h ()|
ELT 08.109hHHTAdLOD (DY) 02990 olIAmUeXKKLQ [ G AlmKeN £adoh - IHMOIATILd0L - 9dgK1H92 BEOHI)Y - Lenderadia)
0HYOdRHAINKIW eH uunewdoduu AIrMD @ MMITHOEHO)] BUHOULIALOE | BEQHI)Y - duwadue exHagad
BH LBITHEW D)D) L4H Idd eXE010J0L) OMHHLORKA | 900U BYOJ BY KLOAUD - miqadau | eddHI)K - 9dedHk wesedu o LALHWOY]
L9BI- HHITHOEHOY -610derA00_| WeLohLo MUTTHOEHOY i "LO AUHD g |  (ITHALITIH-p) CI1661)DUD
(Q)sy LD ou euuAd | senoged :Avoa a udj,
(HMTTHOXC ELALUWO)] BHAL'h €7
OTHHANOLOL Ol BLALMIWO)] OlMHRE0Q9adL Ol M B0 eHOHI)K - Lenderadia)
OIMOOHNO)] £adah 9LLUAIL 9IHHEOLO0M 98] g 4 ced HHYO - IHMOIAVALDON HHITTHIX
ﬁoo“_oﬁ%‘ e (BLOLHWOY] Airno nunmeHnwndony
1L9H 1LdH 01H2299 OIAMIKBXHIQ BH g UMTTHIEHO)| KMHOLLALOE 9101 sxdoy o19H HHNBTHENHL
golrendoLen exg0.LOITOL) B0 0IOHYO 9HHARAL & - yidadau | - aredaad/adesny o1l LALHWO)]
euuAd | kehoge ] " | MHITHOEHO)] § 19 Aumd g :AYoJ g BHY(Q (J1861) AVAIAD
BLOLHWO)] ELOLMWO)] HOHILh §|
oiHed09adL AWOKEN Ol H B0 eEOHI)K - Lenderadya)
HHELOYY (MHYTHIEHO)] (MHYIHIEHOY] MHOOHINON HOHIIALHORIIOD) | 7 a19IKey £adoh - anmoiAxairaon ninennwidony
XI9HHadLIME y1°1D) T1°ED) BUHOINKIdhA 9L00HXONEOE] ALfMO 4 MMTIHIEHO)] BUHOLLIALOG | BEOHO)K - LoA1gy | Hosoded HHMBTHEMMI
U suHamKaduAradu vIT vl 91001 BYOJ 9HHOKOL 8- yidddon |  edoHI)Y - Ldejy ol LILHWO)]
oJonHed edAranod] L3A41oLAOLO) ‘HHTTHOEHO)] 6 "LO AIfHD ¢ :Avou g 249y ("16961) AAD
MHIOHINO) HOHIIALUIRIIOD erod adiaLoh BLILHWO)] HOH3'h ([
d1oderAoou (MMITHOEHO)] (MMIIHOEHO)] UIrH JOHHAdLONE 4 ged HUYO - anmoIATarddu BEOHI)K - lenderadia)
08139hHHTAd109 - T D) 12 L)) 9MHEYE0D OHXOWEOY AIMD 8 HMTIHOEHO)] BMHANUALYE | BEIHI)K - 9dgKOH HWEM.LIGU
QOHHK OH - viT VI 2150 ToJ K1oAUD - pidgdan | egoHI)K - qraduy | 9 299dog on LILHWOY
{OMHEBHONADIR LOIAE19LA2LO {MUTTHOEHO)] 61 "LO AIMO g :Axou 1 219Yy (a8861) LVD
LILLILIA par ¢ g eed BHOHI)K
3 erroxorod] | H0MHHLOERA-8L0deIr 20 | HUIO OHIIfOLREKQO OH ‘BLALUWOY | 9dgron/adgrLiQ BLILHWO)] HOHOl'h 8|
OJOHEULRLILANRD WBLOhLO OU |d-7 | OmHed09adL Ol - JHIMOIATILION |  BEIHI) - 9OIY] eaoHI)-Lerderadia)
SED) (LILLILIA 1P 1D) XBQOIeX ‘KMo € ele] ] BUHALUALOE sdopf-o19H EM990Ldh
VIt VT XI9HILRATHEANITHH o100l TOod BLIAUD - yidadan | - m:oamm\pma_z wededu ol LALHWOY]
0 OIMHOLWOW98A Ol | J-| TILLILIA 0F 1o Aumnd g :Avod a ndj, (19L61) UdDD
QOIrEX Hherou QOLrEX HhRIOoU
anhodp] edAvanodu edAranodu 19unAda annoged Hodor)-aroderfdo | HHII3D) LOLHWO)]
BeHIeATHEHTH]] | BeHTOodeHAMKIIA] 19.L9hL0




